






over den, om svenskar och danskar genom studier och personligt 

umgiinge liira sig forstå varandras skrivna och talade språk. 

6 unægtelig= onekligen (ordet betonas umeg'telig; bctoningstecknet ' 
sattes har liksom i de foljandc notcrna efter den betonade stavelsen; 
endelig= absolut; krøllet= lockigt; miirk lonvikten i ordet ubeha'geligt; 
ør= yr, den Slags = sådant, liknandc; Pigebarn= ung flicka; Passiar= 
samtal, pratstund; 7 snorlige= sniirriit, spikrak (mark alt danska Snor 
betyder· sniire!); elskvæ'rdig (uttalas med tonviktcn på -vær-) = ii.lskviird, 
vanlig; dyb= djup; kun= bara; Vover= vågor; endda kun naar vi taler 
poetisk= och det bara nar vi talar poetisk!; brandkomisk= urkomisk I; 
miirk tonviklen i ordet For'skel = skillnnd; heldigvis= lyckligtvis; hin
anden= varandrn. 
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Grisar med knorr på S\'llllSl'll 

(Kroller paa Halen) 

Bur man tilltalar varandra på danøka. 

Personer: fru Nikolajsen, kandidat Blomquist. 

Kandidat Blomquist: Go�dag, fru Nikolajsen. 

Fru N.: Goddag, Blomquist. 

Kand. B.: Hur står det till med fru Nikolajsen? 

Fru N.: •Fru Nikolajsen• nu igen! Kære Blomquist, k a n  De 

ikke lære at sige Ni, De ved ikke, hvor det for os Danske 

lyder •fjåskigb - for at tale Svensk - med alle de Titula

turer: •Hur mår fru Nikolajsen? Har fru Nikolajsen haft en 

besvårlig resa? Skall fru Nikolajsen besoka fru Nikolajsens 

farbror?• . . . puh. 

Kand. B.: Forlåt, men når man alltid har fått liira sig att till

tala folk med direktor Andersson eller froken Pettersson, år 

det minsann inte så Hitt att plotsligt låra sig att saga Ni till 

fru Nikolajsen. 

Fru N. (nåstan forargad): Til fru Nikolajsen? Til Er skal De 

sige. 

Kand. B.: Aj, har jag varit fjaskig nu igen! - Men om vi nu 

skall tala om artighet i Sverige och i Danmark, så måste jag 

verkligen saga, att for en svensk låter det inte vidare artigt, 

om man sager, som Ni nyss sa': Goddag, Blomquist. Många 

manniskor skulle ka:ona sig renta v forolåmpade, om man 

inte sa': Goddag, herr Blomquist, eller Goddag, kandidat 

Blomquist, eller Goddag, kandidaten, eller vad det nu kan 

vara for titel. 

Fru N.: Kender man hinanden saa godt som De og jeg, er del 

for os Danske naturligt, at jeg siger Blomquist og ikke Herr 

Blomquist. 
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